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MITTELNIEDERLANDISCHES OSTERSPIEL. 

Vor einiger seit erlaubte mir herr bibliothekar Holtrop 
hieselbst mit gewohnter freundlichkeit die durchsieht der im 
verflofmen sommer aus dem ehemaligen Slawantenkloster bei 
Mastricht an die hiesige königliche bibliothek gekommenen 
handschrifien. ich fand darunter nur eine von Wichtigkeit 
ßir die altniederländische literatur, und aus ihr sind die 
nachstehenden mittheilungen entnommen, sie ist gegenwär- 
tig bezeichnet n° 377 und enthält 247 pergamentblätter in 
folio. nach einem zwei blätter einnehmenden Inhaltsver- 
zeichnisse folgen von bl. 3 v. bis 232 v. 47 predigten, von 
welchen ich wegen der Seltenheit altniederländischer prosa 
zwei kürzere aufs gerathewohl herausgegriffen habe, bis 
dahin gehl eine und dieselbe deutliche, feste, wahrschein- 
lich dem ende des 14« jahrh. angehörige hand. mit bl. 232 d , 
dem ende der 20« läge, bricht die letzte predigt plötzlich 
in der mitte eines Wortes ab, und es folgt von bl. 233/'. 
bis 247 v. das leider sehr verstümmelte osterspiel, welches 
ich als ältesten Überrest niederländischer dramatischer poe- 
sie vollständig wiedergebe, die band ist mit der vorherge- 
henden ziemlich gleichzeitig, ich glaube aber nicht sehr 
zu irren, wenn ich die predigten sowohl als das oslerspicl 
mindestens ein halbes Jahrhundert älter achte als die hand- 
schrift. — die Orthographie habe ich unverändert gelaßen. 
trotz ihrer großen Unregelmäßigkeit, weil das osterspiel, 
ivahrscheinlich auf der grenze entstanden, im lexlc wie in 
den reimen deutsche und niederländische formen und Wör- 
ter mischt, ich begnügte mich deshalb außer der inler- 
punetion einzelne kurze anmerkungen und verbeßvrungen 
am raude beizufügen, einige parallchlcllen welche herr 
dr Jonckbloet hieselbst mir gefälligst mit/heilte sind mit .1 
bezeichnet. 

Derselbe machte mich aufmerksam daß das von heim 
von Karajan in dieser zeitschr. 1, 97 ff. mitgetkcilte brach- 
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.•stück einer niederländischen bearbeitung der Karlssage su 
den brabantischen yeesten des Jan de Klerc gehört, in der 
ausgäbe von Willems (Brüssel 1839. 4.) boek 2 v. 2180 
— 2475 s. 146—156. 

HAAG 5 april 1842. JULIUS ZACHER. 

bl. 233° D/t is begin, wie vnse here die werelt sen irsten 
begonde se machene ende allet des he begerde, ende 
sprag dus Ego sum alfa et o. 
Vnse here su sich seluer 

Ich ben ende efi aneginne. 

gewor got gerechte minne ! 
Hie macht vnse here dat irste, dat was himel ende erde. 

Na wil ich dat gewerde 

himel ende erde, 

inde wille hauen schone 5 

cngele in minen trone, 

die minen lof sengen 

indc immer in vrouden rengen. 
Hie sen gent die engele gloria in excelsis deo. dar na 
besuch sich Liicifer in die driueldicheit inde sprach dus 

Tch sien in minen claren schin 

dat is mich diinkc werdich sin 10 

dat ich minen stul in oisten 

sezze ende gelich dem hoisten. 

nu priiuct gesellen alle 

wie ucli dit beualle. 
Ein engel Satan vor si alle spricht 

233'' Vns dunckit gut de selue wain. 15 

dar umbe wir dich gestain. 
Hie wirf. Lucifcr virstosen, ende spricht vnse here 

Lucifer, din ouermuel 

hait dir benomen al dat guet, 

inde dat der himel beueit, 

8. rengen. vergl. Minnen loep, hs. der königl. bibl. im Haag, 
bl. 30 1 ' Wyc in den eci-sten (grael v.in minne) ringhet vocrl, Daer ineesl 
onseclii-licit in vnlt, Die sal bebben in syn behalt Mate, waci- hi heue 
gaet. J. 
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dat der zu vrouden was gereit 20 

ende alle dinen gesellen. 

nn vart zu der hellen 

da ir quelit inne 

van disen aneginne 

immer snnder ende 25 

in iemerlich meswende. 
Hie werden die engele duvele ende spricht Belsebub 

Owe leider ende owach! 

dat uns die doirheit ie geschach 

die uns dus halt mishandelt; 

want uns schonet is vorwandelt 30 

in eine arge vorme. 

na einte leitlichen worme 

sin wir nu alle geschaffen. 

wir daden als arme aßen 

dat wir uns des ane nomen 35 

des wir inmochten vollekumen. 
Hie machet vnse here die werelt. 
Nu so wil ich machen 
wale duen gerachen 
alle creaturen 
{hier fehlt ein Matt.) 
234" Vnse here quam in paradis ende spack zu Adame 
Sage Adam wo bes du? 40 

wat hais du begangen nu? 
Adam sprach su vnsen here 

Here, ig han dine stimme gehört, 
van uorten so ben ig zestort, 
went ig nacht ben ende blois, 
des is mine scheraede grois. 45 

Vnse here zu Adame 

Adam wijs dir gesehyt 

dat du in hais behauden nyt 

dat ig dir hadde geboden? 

went van miner genaden 

so must du hauen w°nne 50 

oner al ersehe kunne. 
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Adam zu unsen here 

Dat wyf, dat du mir geues, here, 
die dede ic, ende hör lere, 
dat ich mig han uirgessen 
inde van dem appel gessen. 55 

Vnse here zu vorn Yven 

Eua, war umbe hais du brait 
minen man zu der gedait, 
dat he sig dus hait vergessen 
ende van der vruchte gessen? 
Vor Yue zu unsen hcren 

Here in' dait is selue niet! 60 

dis slangc hi steit mir dat riet. 
Vnse here zen slangen 

Slange, went du dit hais gedaen, 
234 b so in saut du nit reichte gaen, 

raer du saut crufen ende slenden, 
dig up dinen bugge wenden; «5 

alle die werelt sal dig vlin, 
dich bcspien, node ane syn. 
Vnsc. here zu vorn Yuen 

Wyf, nu si dir dat gesait : 
went du dit hais zu brait, 

ende minen man bedrogen, 70 

so si dir dat zu plogen 
dat dir ende allen wiiien 
die vrut van vren liuen 
sal kunien zu bit iamergeit 

indc bit groisser arbeit. 75 

f'nse here zu adamc 

Adam, went du den wiue diu 

nie gehordes dan dat gebot min 

her umbe ich dich vorwise 

vsser den paradyse, 

dich ende alle dinc nakumen, HO 

den si ewige vroude benomen 

53. ic ist corrigiert aus mid ; es muß wohl mir oder ie heißen. 
64. cruipen, kriechen, zu slenden vergl. slyntworm, lyntwonn 
Tetith. 243». 

Z. F. D. A. II. 20 



306 MNL. OSTERSPIEL. 

immer eweliche 

van den himelriche. 

ende als du kumes zu der erden 

so muz dir sur werden 85 

in dinen sueize din broit 

därg des bitters hungers noit, 

als du salt hacken ende roden. 

dat geschie dir zu vngenadeu 

dal beide, distele ende dorne, 90 

wasse under dinen kome. 
234' Hie driuct Cherubin, der engela, Adame ende 
Yuen usser dem paradyse mit einen swerde. 

Adam ende Yue, ir hait versümt 

vg. dit paradis nu riimt 

indc ilet her vorc ; 

ich muz huden dise dore. 95 

Vnse kern spricht die Intfarmchcrthigkeit ane 

Virnemct vuer Gerchtigcit, 

ende docher, vor Inlbarmicheit, 

wes ig ug nu vragen sal : 

of einichen kende dat geual 

immer geschien muge, 100 

dat dar zu duge 

dat mit einichen sinne 

dat crue wider gewinne 

dat usser sines vader hanl 

ze voren ertliche is gewant 105 

ende willentlige is gegeuen 

einen andren al sin leuen? 
Die Inlbarmicheit spricht 

Ich was ie ende sal immer syn 

din dohter, ende du der uader min. 

intfarmicheit ben ig genant, | to 

de name is mir van dir bekant. 

in woldis du dere nit infamen 

die up dig scrien ende karmen 

wie wers du dan der vader min, 

of wie bliue ig die dohter din, j 1 5 

06. /. vor (vrou) 97. /. dohler 
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234 d die ie einsamen waren gader, 

ig diu dohter ende du min vader, 

inde immer müssen wesen ein 

ende vngesundert in vns zwein. 

vader dar vmbe is dat min rait 120 

dat du irlois dine hantgedait. 

nu da vp dine gotliche arme 

ende vederliche dig irbarme 

ouer Adams ende Yuen kent 

die al ze lange in noden sent! 125 

Vnse hei'e sc Wairheide 

Dohter, vor Gerechtigeit, 

gef mir rait ende vnderscheit 

wie ig bit rehte ende bit minnen 

wider muge gewinnen 

dat ig gegeuen ende gewant 130 

han erfliche in eins ander hant. 
Die Wairheü antwürt 

Ig ben genant gerehtigeit, 

de nainc van dincr gotheit 

an mir is gcrucl ende gegeuen, 

ende wir sin vngesundert bleuen 135 

iemals, ende sullcn immer sin 

vngesundert. vader min, 

dedis du infarmicheil, 

wa bliue dan die gerehticheit? 

her vmbe setz ich den rait an dir, 140 

want it unmiigelich duchlc mir 

dat einich kent sich vnderwndc 

des erues, des sin vader gunde 

sinem andren manne ze voren 
235* e dat kent wordc geboren. 145 

in were, oft mugelich were, 

dat eine mait ein kent gebere 

ende bliue mait als si was ß. 

dat seine kent, ende niman me, 

mothe mit reichen witzen 150 

dat selue erue besitzen 

150. /. mohte — rehten 

20* 
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dat erflich was us gegeuen 

e dat kent gew°nne sin leuen. 
Vnse here su sich sprach 

Waiit Dauid, min prophele, sprag, 

des is leiden manich dag, 155 

gereitbeit ende vride hant sig gekust. 

intfarmicheide bait gelust 

ende wairheide, dat si in ein 

sich han verdragen in hon zwen. 

nu wiilich dat irvollet werde 160 

van miner irbarmungc die erde. 

her umbc beuellet mir ze dune 

dat ich wille machen sune 

intuschen die gercicticheit 

indc die barmhccrzicheit, 105 

inde wille dun bit dcsen vride 

als ich mit Abrahame dede, 

deme ig einen wider sande 

den hc vor sinen sun virbrande, 

da mide ich ienen troiste 170 

inde lcidichlc Ysac van den roiste. 

also wiilich genenden 

ende sal Christum dat lamp senden 

der nie schuldich inwart. 
2'35 h de muz up ertriche dun die varl, 175 

da he den kcltcr trede alleine, 

vp dat minc hantgedait gemeine 

mit sine dode werde irloist 

inde van ewiger pinen gelroist. 
f^nse. here in sich sprach 

Nu wiilich dat werde kunt |go 

durg miner propheten mimt 

dat ich wille senden 

minen sun ; de sal sich wenden 

in einer meide licliame 

ane menschliche schäme, 135 

inde mine goitheit 
bedecke bit der minscheit; 
173. geilenden, vtrgl. Huydec. op Stoke 2, 328 ff. 187. /. bedecken 
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di piue ende uianiche noit 

liden muz binz in den doit 

durg den minsche, de vor erst 190 

is zer hellen ende vorderst, 

inde hait geweset lange 

in des duuels bedwange. 

nu dunckit mir nu wesen reit 

dat ig loise minen kneit, 195 

des ben ich uirsünneu. 

ich wille dat werde vorwüneu 

nütz Criste ant cruce, de uorwau 

au deme holze minen man. 
f^or Ecclesia sprecht su Balam 

du uan irste Balam, 200 

sage wat dir vore quam, 

we sal der losere sin? 

wilüch siut die reden diu? 
235* Balam antwort Ecclesien 

Van Jacobs könne 

lieft sich eine w°nue, 205 

ein schone leide sterrc, 

de sal schinen verre 

ouer alle die werelt breit. 

aüit dat sich ruret ende geit 

sal ime wesen vndertaen. 210 

sine krait in sal zegaen 

nummerme uog nimmernic. 

himel, erde ende se 

sal weruen al an silier haut. 

he sal alle die lant 215 

beduengen al geliche. 

dat wisset weirliche. 
Ecclesia spricht zu Ysaiam 

Ysaias, godis drüt, 

sage uns ouer lut 

van der gebort heirlich 22 ° 

so gut ende so minentlich. 
Ysaias zu Ecclesien (Ecce virgo..) 

(iot sal ein wonder geuen ; 
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ouer alle die leuen 

sal gaen eiu kent zeuoreu, 

dat werden sal geboren 225 

van der maget eine, 

die sal wesen reine 

da dat kenl sal kumen af 

ane mans gemeischaf. 
Ecclesia zu Virgilis 

Heiden man Virgilis, 230 

235' 1 du saut uns oucli machen wis 

van der heiliger gebort. 

sage, wie sint dine wort? 
Virgilis zu Ecclesien 

Ho van hiemelricüe 

sal kumen wnderlichc 235 

eine nuwe gebort, 

die sal werden gevort 

van aller liande creaturen, 

vor die nit en kan geduren 

beide, doit ende leuen, 240 

he sal si beide mugen geuen. 
Hie sent unse herc Gabriele zu Marie seit irsleti male. 

Gabriel, virnem mig rcitlie ! 

van Dauidcs gcsletc 

hau ich ein muder erkoren, 

mauich zijt hie. beuoren, 245 

di mich maget sal gebaren 

(dat sal der helich geist bewaren) 

ende na geburde sal maget bliueu, 

reine vor allen wiuen. 

Maria is si genant. 250 

zu Galileen in dat laut, 

in die stat van Nazaret 

da vindis du si in ore gebet. 
Gabriel spricht zu Marien 

(Ne timeas Maria etc.; 

Maria, wie gebers du so? 

Halt dig, reine maget, vro, 255 

242. /. rehte 243. /. gesteht« 
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du hais vondeu genade 
236" van den himelichen gode. 
Maria antwort den engele 

(Quoinodo fiet istud. etc.) 

engel van himelriche, 

id dunckit mich wnderliche 

dat it immer me geschie, 260 

want ich man bekande nie. 
Gabriel zu Marien spricht 

(Audi Maria virgo fpc l'cs etc.) 

Maria, maget reine, 

in haf vorte engeine ! 

dat kent, dat du salt gebaren, 

dat sal der heiligeit bewaren. 265 

Maria sen engele spricht 

(Eccc, ancilla domini etc.) 

Such, die godis dirne ben ich, 

heilich engel, inde an mich 

volge die suszc boitschaf din, 

want der vrouwet sich die sele min. 
Ecclesia zu Marien spricht 

Aue ! reinicheidc spigel, 270 

inde meitlich ingesigel, 

rose aller wiue, 

so wale dinen liue 

dat du ie wordes geboren, 

zu himele so bis du irkoren. 275 

der genaden anegiune 

heil dir kunineginne 

von Dauites könne ! 

id sal eine w°nne 

van dinen liue kümen 280 

236 1 ' die der werelde sal urümen. 

du salt dragen crone 

in den hoisten trone, 

in den himelriche, 

immer eweliche. 285 

Hie hauet der engel so Joseppe ende beuilt ome Ma- 
rien in sine hude. (Josep fily dd'.) 
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Josep, Dauites könne, 

du salt vrouden w°nne 

mit dinen ougen schouweu 

bi der reiner juncvrouwen. 

keir vm mit vroen müde, 290 

nein Marien in dine hude. 

in la si niet, staut höre bi, 

inde wes aller vorten vri ; 

went der heliche geist 

de sal duen sin volleist 295 

an der heilicher gebort 

di die mait sal brengen vort. 
Hie deit der enget den hirden kunl dat Jesus gebo- 
ren si. 

(Annunctio uobis gaudium magnnin.) 

Ir hirden up den uelde, gcit, 

lieft up nr hoft ende uirstcit, 

ich breiige ug liue inere : 300 

der werclde loisere, 

den die cngele han irkoren. 

de is alzeliant geboren. 
Der hirden ein spricht zu sime gesellen 

Höre gcscllckin, hoire 

in des himels koire 305 

wie die engcle sengen, 

die di boitschaf brengen 

dat dat kent geboren si 

dat die werelt machen vri 

sal. bit groissen eren 310 

la uns da liinc keren. 
Der ander hirde sime gesellen 

Geselle, wir willen ane vaeu 

dat wir zu Betleim willen gan, 

inde machen meren 

dat bit groissen eren 315 

geboren si dat selue kent 

deme weder ende went, 

himel, erde ende se 

dinen sulen immerme. 
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als uns der engel sathe 320 

de vns die boitschaf brathe. 
Der irste hirde zem andren 

Vrouwe dich geselle sere, 

ich dich liue mere. 

die boitschaf die der engel brate 

inde bit vrouden sathe 325 

vns hint an diser nait, 

dat is gescheit van godis crait; 

want ich sach dat kindolin 

ligen in der kribben sin. 
Hie quam ein bode ende sprag zen hirden das 

(Quem vidistis pastores dinite. etc.) 

Er hirden, wie gebert ir so? 330 

mig dune ir siet van herten vro. 

saget, wat hait ir uirnomen, 

of wat is uch zu voren kumen? 



In der engel trone 

soige wir also schone 335 

dat vile selich kindolin 

dat der wcrclde here sal sin. 
Hie kument die dri kuninge ende uolgent deine sterren 
ende sukent dat kent 

(Hoc signum niagni regis est.) 

Dit is ein zeigin sicherlkhen 

des küuingis van himelrichen 

dat hc nu geboren si. 340 

volgc wir hine alle dri 

so wäre uns leideit der sterre. 

golt, wirouch ende merre 

wil wir ime zu ollere dragen 

indc ewelichc lof sagen. 345 

Hie kumen die dri küninche in die stat ende vragen 
t/mbe dat kent. 

323. nach ich fehlt das verbum. 326 /. /. nachl : kracht 
333. /. oren nach 333 fehlt die Überschrift zur antwort der hirten, 
welche in der hs. überhaupt von der /rage des boten nicht gelrennt ist. 

335. f. saghe (saghen) 
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(Vbi est qui natus est rex Iudeorum). 

Wo is he nu, de is geboren, 

de zu kunincke is erkoren 

ouer alle iuzge diet? 

einen sterre han v^ir gespiel, 

herus van da die sunne up geit, 350 

de uns dat bekant deit 

dat geboren si dat kent, 
237* dat weder ere nog sent 

so eidel nie geboren wart, 

dat suke wir up diser vart. 355 

Urs kumpt der bode zu Herodes 

Here, uirnem in dinen genaden, 

hie sint kumen nuwc boden 

ze Gcrsleim in die stat; 

vor wocr sage ig dir dat 

si wcruen an diu ere. 360 

horc kiinninc hcrc, 

si sagen ongcliorche reden, 

want si willen ane beiden 

ein kindolin, dat is geboren, 

dat die cngclc haut irkoren 365 

zu keiscre ende zu heren. 

oucli willen si vormeren 

dat it gcwcldich sulc werden, 

beide in hicmel ende in erden. 
Herodes zu deine boden 

Sage, wat hais du vernomen? 370 

wc is, dat do sal komen, 

de muge sin gelich? 

wie sal he bedwengen mich 

inde driuen us miuem tronc? 

so mir mine crone ! 37 5 

mich moithis uile lilbe 

dat ijt ander riethe. 
Der irste riddere zu Herodes 

Des du nit, here min, 

di boden, die da kumen sin, 
376 ,/'. /. mich muotets vil« übte dat ict anders rillte. 
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die du houe kumen, 380 

vnze du hais uiroumen 

wes si hauen gedait; 

so maich du bit diner mait 

den kuninc vordriuen 

inde selue kuninc bliuen. 385 

Hemdes zu den riddere 

So gebiden ich dir 

dat du si kumen dus vor mir, 

dat ig van on dat höre. 

dis dunckit mig ein dore. 
Der ridder zu den künicinngcn. primus 

Got grus ug heren alle drij ; 31)0 

will ir wissen wat id sij? 

Herodes, min here, 

intbudet uch mere 

dat ir sult ze houe kumen, 

want gerne hedde min here vernomen 395 

war nmbe ir sijt kumen here. 

dat is sines herzen gere. 
Der drier künineke spricht ein 

Gerne kumc wir ze houe 

deine keisere ze Ioue, 

inde ime sagen dat, 400 

wie ende umbe wat 

(of it ime it mach vromen) 

dat wir us sin kumen. 
Hie kument die dri kuninege vor Herodes ende sen- 

gent Viue rex in eternuin. 
Herodes Saluet (7. Salutat) uos gratia inea. 
Der irstc kuninc sprich zu Herodes dus 

Heil dir, kuninc here ! 

diu lof ende din ere 405 

musze immer irmeren sich. 
Herodes antwordet ze hant 

Siet willeküme ir heren mig ! 

mine genade si uch bi. 

ine weis wanne ure einich si 
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oc wat ug vs hait gedrageu. 410 

dat sult ir mig, ir hereu, sagen. 

Der irste küninc zu Herodes 

Keiser, geweldich hcre, 

der hais vns geuraget mere 

we wir sin, ende wanne wir kuuien. 

dat saut du schire ban vernomen. 415 

Arabien, dat riche laut, 

dat wiruet al an miner haut, 

ende wat da ridet oue geit 

dat is mir zu dinste gereit. 
Der ander küninc zu Herodese 

AI dat lant von Tarsys 420 

inde menich heiit wys 

sin mir vuderdenich, 

der ben ich al geweldich. 
Der dirde küninc zu Herodese 

Kaldewen al dat riebe 

hau ich geweldenclige 425 

in miner haut bedungen, 

beide, aldcn ende iungen ; 

inde disc bereu die hie slacn 
237'' sint mir zu dinste underdaen. 
Nu spricht he nog ine 

Nu weis du, keiser, we wir sin. 430 

nu wille wir dig och dun schiu 
war umbe wir sin kurnen vs. 

Ysaias ende Virgilius 
inde andre prophclen hau gescreucn 
van eines kendis lcuen. 435 

des wir serc ruken 
van hercen, ende gein suken. 
Herodes spricht zen küninc 

Ir hereu di sich küninc nennet, 
sait wa ane ir dat irkennet 
dat dat kent nu si geboren. 44G 

wat is ug kurnen ze voren, 
H I. /. oren 
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of wat (hebt) ir uirnomen, 

we h dat da sal kumen? 
Die kunincke zu Herodes. primus 

(Vidimus stellam eius) 

In Oriente verre 

sage wir einen sterre. 445 

dar ane han wir bekant 

dat nu geboren is in't lant 

ein kent also herlich 

dat nie enwart des gelich 

nog nimmer en deit 450 

als uns lert vnse wisheit. 
Herodes sen kunincgen 

Ir heren di vor mig sit. kumen, 

van (lerne dat ir hait vernumen 

vraget na deme kende. 
238" so wa mant irgeu vende 455 

dat sult ir mich sagen. 

min offer willich ime dragen 

ende na uren seden 

wil ig it ane beden. 

primus: 
Kunincinne Marie, 460 

edel ende vrie, 
wir brengen dig gauen 
dinen kende zu louen, 
deme wir sin underdaen ; 

liflich salt du si entfaen. secundus. 465 

Marie anttvt wider dus: 

So walc sal uch des immer sin 

dat ir wodct geruken min 

zu eren mincn kende 

her in dit eilende 

verre vsser vremde lant 470 

inde mig dise ere hait bekant. 

442. hebt fe/M. nach 459 eine Hielte von vier teilen. 

4ft7. /. wottdet 



318 MNL. OSTERSPIEL. 

Hie varent die kunincge inweg. tercius 

Vrovwe zu dinen eren 

wille wir henne kercn. 
Hie kumpt der enget ende satt dait si gein einen an- 
dren wech zu Marien ende Joseph. 

(Audite verbura domini gentes) 

Ir heren hört mich ende versteit; 

ich rade nch, dat ir nit engeit 475 

238 h den seluen wech den ir sit kamen, 

want ich ben uch zu vromen 

heir gesanl virholcntlichc 

van den hoen hiemelriche. 
Der bode zu Herodcsse 

Here in dinen genoden 480 

nu bis du uirraden. 

die sich kunincge hant genant 

die sint gekert in or lant 

andren wech dan si quamen, 

want si dat uirnamen 485 

dat du si vaen woldes 

inde uirderuen soldes. 

nu muz he kuninc bliuen 

de dich wilt vordriuen. 
Hemdes ridderc spricht ein seeundus 

Halt dich kuninc bit genaden. 490 

ich sul dicli wale raden 

dat du bit dincr gewalt 

den genen vorderucn salt 

de sig des virmessen hait, 

of du volbrenges minen rait, 495 

dat he sulc kuninc bliuen 

ende dich bit gewelde vordriuen. 
Herodes spricht sen ridderc 

Dinen rait willich vollebrengen 

bit aller slalhen dengen. 

inde dich geen ze lone 500 

mine guldine crone. 
De ander ridder zu Herodese 

Here, du dine riddere senden 



MNL. OSTERSPIEL. 319 

widen in allen enden, 

inde du alle die kindolin 

die bennen zwen iaren syn SOS 

so wo si se venden doit slaen. 

id in mach nimmer so irgaen 

dat kent in si dar vnder 

do dise so manich wonder 

lange aue hain gesait. 510 

so bliues du here in diner mait. 
Herodcs zume riddcre spricht 

Du hais mich wale geraden. 

vp riddcre ende boden! 

duet doden alle di kindolin 

die bennen zwen iaren sin. 515 

Gabriel kumet zu Marien ende heizit si vlien zu Egip- 
ten voert. 

(Descende in Egyptum.) 

Joseph, nem Marien wäre 

mit irc kende, ende vlu al dare 

da ir nimannc en syt bekant, 

dat is in Egyptcn lant; 

inde also lange al da bes 520 

wint doit is Hcrodes. 
Hie kument die ridderc Herodes ende sukent di kent. 
Rachel sprichet dus zu in 

Wafen! wat sal mir geschien 

van den luden, die icli sien 

so balde kumen herwert? 

wat sulen ire gerothle swerl 525 

inde ire vreslich gebere? 

mich wondert uile serc 

war umbe si herwert rennen 

of wes si gesennen. 
Hie s/eil man doit die kent. — primus 

Gcf her din kent, Laude wyf, 530 

wilt du behalden dinen lyf: 

want ig müsset doden 

van des künninz noiden. 
Rachel zu den ridderen 



320 MNL. OSTERSPIEL. 

Here got van hiemelriche, 

nu müsse dis iemerliche 535 

doit vor dinea ougen sin 
van deme liuen kende min. 
want haddis nu uirscholt. 
nu willich mine ungedolt 

gerne laissen bliuen, 540 

went si wouden entliuen 
Jhesum, dinen liuen sün, 
van deme der kuninc Salomon 
lange ze uoren hait gesait; 
want dus wale Ionen mait 545 

minen kende ende mich, 
des biddich liue here dich. 
Hie kurnent die riddere zu Iferodesse wider. — Se- 
cundus 

Höre, here, wat ich dir sagen : 
die kent liaco wir irsiagen 

in al dat laut van Juda. 550 

iomer worte wir alda. 
Der enget zu Joseph 

(Tolle puerum et matrem eins) 
239° Joseph, liue bode, 
stant up uile drode, 
nem Maria bit der haut, 

strich zu Juda in dat lant 555 

went si doit sin ende gestoruen 
die no des kendes sele woruen. 
Hie uert Maria ende Jhesus ende Joseph zu Egypten 
(1. uit Eg.). Hie ivas Jhesus stnelf iare alt. Ma- 
ria zu iren sunc 

Jhesus, sua, lioris du, 
du hais wale dat auder nu 

dat du wale bit uns mait gaen 500 

in den tempel, ende uirstaen 
wat man in den tempel deit, 
inde wi man dat hogezide begeit. 
Jhesus zu siner müder 

538. etwa wanl wat hartd'is nu virscholt? 
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Müder, bit ug gaen ig gerne. 

des insteit mich nit zu inberne, 565 

geit uore, ich benz gereit 

vch ze uolgene ende gemeit. 
Hie ginc Jhesiis in den tempel vnder die iuden ende 
sprach 

Er iuden, ig hume zu ug her, 

dat is mines herzen ger 

dat ich bit ug wil disputiren 570 

inde offenbare probiren 

inde bit reden machen wis 

dat ir gcleit syt up ein ijs, 

went ir den ewe haut unrethe 

de uren geslethe 575 

hie beuoren wart gegeuen 

Moisi in einen stein gescreuen. 

ouch weis du wale wat Daniel sprag 

hie beuoren mailichen dach: 

als heilich giste der heiligen wirl gesanl, 580 

jutscliaf, so uel us diner hant 

die kunineliche rüde 

in eine vremde hude. 
Cayfas zu Jhesiis 

Jhesu, wir vuirsten dich wale. 

du spriches ungehorte zale. 585 

he in is noch nit gesant, 

dat is vns wale bekant, 

de uns sulc troisten 

inde kumen van den hoisten. 
Jhfsus zu Cayfase 

He is van einer maget geboren, 590 

as Ysaias hie beuoren 

inde alle die propheten screuen. 

dat in is nit achter bleuen 

nog in mag nit achter bliuen. 

himit wil ig dich wider driuen 595 

dins ungelouen hie zestunden. 

sage, wo wirt irgen vunden 
580. /. als der heilig geeste wird gesant 
Z. F. D. A. II. 21 
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ein kuninc uudcr uren kuime, 

(lerne got des gunnc 

dat he gesaluet werde 600 

ze kunincge up die erde, 

als got hie beuoren dede? 

begef dine lucheliche rede. 
Cai/fas zu Jhesusse 

239° War umbe solde wir geswigen des? 

went he nog mit kumen in es, 605 

de uns zu troiste sal sin gesaut. 

Mesias so is he genant 

des wir alle wardendc sin ; 

dar umbe la die rede diu. 
Jhesns zu Cayfase 

De messias, des beider., 610 

mit deme wert ir uorleidet. 

he in sal nit kumen van gode, 

want he is des duucls bode 

mit deine dat he wirken sal 

inde die werelt uirlciden al, 61."» 

al binz an die selue zyt 

dat die selue werelt syl 

dal on C.lienibin irslcil 

indc siner valshcit wider steil. 
Ctti/Jas anhört Jhesusse 

Jhesu vns wildert scre 620 

dal du so swarc lere 

vns zc koirnisse sais 

zu der iugedc die du hais. 
Jhesns zu L'ay/ase 

Au is mine mciisgeil zuels iar all, 

mine wisheit is mnniclitalt, (»25 

die an mir wirt bekant. 

van imc de inig hait gesaut. 
Hie kumet Maria ende Joseph ende venden J lies um ender 
den iuden in ire scho/e. dus spricht Joseph zu Jhesu 

tili). /. des ghi beulet 622. enrnissc, Versuchung, vgl. enringe, 
l'clthem sp. hist. 3, 22, i>4. Jonckbloet specialen e litt, nerrl. {l'eltli. 
sj>. h. b. 3) s. 100. 127. 024. I. AI is 
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239' Wes sitzes du, Jhesu, hie uirborgen? 

wir hau groissen sorgen 

dich gesut, wale zwene dage, 630 

inde gedriuen sware elage, 

want wir din intboren 

ende dich wonden han uirloren. 
Jhesus antwort 

Wat ist dat ir mich suket 

inde min nu geruket? 635 

in wist ir nit dat ich mos sin 

in dinste des vader min, 

den he uns hait beuolen, 

als gude kinder sulen. 
Hie kämet Jhesus zu sente Johanne baptisten ende wi/t 
nun irne gedoßt sin 

Johannes, ich kume zu dir 640 

dat du di doiife geuis mir. 
Johannes zu Jhesu 

Gonade, liue seeppere ! 

mich wndert harde sere 

dal ich sohle doilleu dich. 

ich hidde dat du heilich mich. fei 5 

Jhesus antwort Johannesse 

Min oilmuet will ig dun schin, 

dat ig gedouft van dir wil sin, 

dat kirsten ewe da mit geste 

ende der iutzaf alcr ge. 

dar unihe ganc vorl ende du 650 

des ich dich han gesprogen zu. 
Eine stimme van den himele sprach 

240" (Hie est lilius meus dilectus.) 

Dil is min sün de mir bcnellei, 

in dorne ich mich hau uirsellel : 

den gehört in allen stunden 

so wert ir in den besten vonden. 655 

Du Jhesus gedou/'el was du ginche in ein einnode up 
einen stein sich beiden, dil such Lucifer ende sprach 
629. /. met gruisseu 630. /. gesockt 649. dat iuedsciij.. 

Maerl. 2. 201. ••gl. Cr. gr. 2. 521. /. achter 

21" 
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Horis du, dief Sathan, 

mich w°ndert serc, we de man 

si, de sitzil up deine steine 

in sinen gebeide alleine, 

sander essen ende dranc. 660 

nu uichtet mig in min gedanc 

da he de selue minsche si 

de uns kumen moithe so bi 

dat he rouuet uns die helle. 

nu var, Sathan, liue geselle, 665 

inde nem des wäre 

dat he uns namals nit endare. 
Sathan zu Lucifere 

Meister, dat willich gerne dfien. 

ine wille nimmer geruen, 

ich ine kume inie so bi, 670 

dat ich wisse we hc si, 

mit miner schalchcidc, 

e ich van inic gescheide. 
Hie. kumpt Sathan zu Jhe.it/. 

Gut man, wes silz du hie so eine 

vp diesen harten steine? G75 

24ü b hais du cinis hiingcrs noit, 

nein disc steine ende magge hroit ; 

icli weis walc dat kans die lisl 

of du godis sun bist 
Jhe.iits su Sathan 

Niet in vrages du des, 680 

wistes du wat da gescreuen es. 

dat man ia brode allcinc 

leuen moithe deine 

dan int wort godes 

inde int duen sins gebodis. <;,S5 

Hie flirte der duuel Jhesus vp den tempel ende .sprach 

Of du godis sun bist, 

Val her nider bit diner list, 

du weis wat da gescreuen steit, 

662. /. dat 667. daren, schaden. 670. ich ist zu til-en. 

680. /. vrngdes 
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<]ie eugel kumeu dich gereit, 

die dich bewareu iade wären, 690 

dat dich die steine raren 

in uiugen hcnde nog wiisse, 

so dat dijt si vnsussc. 
Jhesus sen duuele 

Id is gescreucn du bes uirioreii, 

dun salt dinen sceppere nit bekoren. 695 

Hie oürt der duuel vnsen herc up einen berg ende sprag 

Nu val nider hie ze steden, 

ende wolt du mich ane bedeu 

so bist du here al disser lant, 

die geue ich dir an diner haut, 

so wat du hie niait gesien, 700 

240° of du an mig wolt gien. 
Vnse here sprag 

Wat soude mig dinc richeit, 

want al da gescreuen steil 

dat aireiste datz din val, 

ende man nit ane beden en sal 705 

dan got, dinen herc, 

aller denge sceppere. 

Sathanas, im snellc 

dich wider in die helle. 

na dinem werke dir geschie, 710 

du in hais iiumme ze dune hie. 
Nu kumit unse here ende vindel Petrus ende Andreas 
gande up deine mere irischende ende sjirach su 
vn dies 

Peter ende Andris, laisset staeii 

vr seif, ir must bit mir gan. 

ich sal uch uugeu zu anderen saggen 

inde vitschere der lüde machen. 710 

l>90. /. vüren 701. gien, mlid. jclien. Maerlant (?) gcestel. 

gedickte (n. werk. d. manisch, v. teil. 5 deel % st. s. 27). Zech 
mensche, merc ende bevie, Zagestu meeren rouwe ye DaB du an mi hc- 
ves vondenf Wat mocht ic mere doen dor die Dan hangen, sterven, proef 
ende ghie, Mit aldus «waren wonden? ebend. s. 61 Doe god die werelt 
wilde wieden — Ontflo Noe inet zinen lieden Entie aen ghelove ghieden 
In die arke metten dieren. J. 
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Sente Peter sprach 

Meisler ende here, 

gerne dun wir dine lere, 

AI no dinen gebode 

inde no dines selues rode; 

dar umbe saut du uns here säen 720 

wat lone dat wir sulen haen 

alle snchen achter ioissen 

inde vns zu dinem dineste soissen. 
y»se here spricht sen apostel 

Dat sult ir han ze lone, 
240 1 ir sult sitzen up den trone 725 

mit mir, ende urdcil geuen 

vuer die doit-sin ende leucn. 
f'use here zu seilte Petere 

(Pel.re, amas mc? — Tu scis dne) 

Sage Peter, mins du mich? 
[Se/tlr Peter zu enseri. here)* 

Du weis wale, here, ig ininiien ilig. 
y/ise here zu seilte Petere 

(Pasce ones incas)" 

Van im vorl ende allcwcgcu 7'5(( 

.salt du niiner schale (liegen 

ende hauen sie in dincr linden 

inde bit den worden godis vuden. 
Senle Peter zu inisen here 

Meister, dat is mine begerde 

dat din willc an mir gewerde. 735 

.lhesi/s spricht 

(Tu es Petrus) 

Du bis Peter, up disen steine 

so stiebe ich die kirge reine, 

inde beuele dir eweliche 

deu sluzcl van den himclriche, 

di da cloppent die la in, 740 

si sulen alle intfangin sin. 
Sente Peter sprach 

722. achter te Uten ? ' fehlt in der fis. " Fnse, Pasce] 

diese beiden Zeilen sind in der fis. umgestellt. 737. /. stichle 
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[lere meister, du mir kunt, 

ol' mau sule sieueu stuut 

alle die sandigen intfaen 

of sie zu buezen willen staen. 745 

Vnse here sprach (Dimitte seu.) 

Ja Peter, zc siueu ende siuenzich stunden, 
241" ende so decke als he wirt vouden 

in sunden inde he die will scrien 

Genade sal man ime uirlien. 
Maria zu unsen here 

Here sun, willen gaen, 750 

ol" dirt gut dunckct gedueu, 

zer bruloit Johans, dins neuen, 

(lerne ein brut hait gcgeuen 

de riche wirt Architricliu, 

da müdes du der ur°nde diu. 755 

Jhesus zu dner müder 

Müder min, id dune mig zucht 

dat wir zu der brulucht 

inde zu anderen unscu vruudeu gein 

inde irc vroude nit vorsmein. 
Architriclin 

(es scheint etwas zu fehlen.) 
Maria zu iren sune 

Hie in is, meister, ingeiu wiii, 7(50 

dar umbe du dine genade schin, 

dal ein zeigen hie geschie 

von dir, dat dat volc gesie. 
Jesus (zu") siner müder 

Wijf, wat soude mir ane genouien? 

mine ure iu is noch nit komen. 765 

duet wasser in die krugen gissen, 

vp dat sijs alle genissen 

di her zu urouden kamen sin, 

id sal wandelen sieh in win, 

inde drait si Architricline, 770 

dat he drencke van den wine. 

750. /. vvi.j willen 753. /. bruiloft 755. /. vriendc 

' zu fehlt. 
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Architriclin sprickt 

Dis win dunckit mir der beste, 
241 b went bene up dat teste 

gehalden hait sinea vrunden, 

inde wilt dit zeigen hie uorkuadeii. 775 

Hie kämet Maria Magdalena. 

Vrout ug alle, iunc ende alt, 

went die vroude is manichfalt 

die inen syt nu ouer al 

vp den berg inde den dal. 

man hoert vor den walde 780 

dat uorgangen is dat kalde, 

went die blumen sprengen 

inde die uogele sengen. 

dat uclt cirt sich ouer lut. 

au der erden drengen vi 785 

mauicherhandc blumen 

der ich nit inkau genuinen. 

der uogel saue wirt offenbor, 

inde die lucht wirdet cloer. 

uorgangen is vns og dat sure. 790 

des vrout sig manich creature ; 

der nog hait geweset bange, 

die vrouwct sich bit blidem sauge. 

also willich e it laue 

van vrouden sengen nuvveu sanc. 795 

Hie singet Magdalena 

Alle creaturen 

vrouwent sich der liuer zijt, 

rosen blumen hure 

siet man springen wider strijt. 

si woren versunden, 800 

si hant or leit vorwouden. 

sie dun uns den sumer kunt. 
241" susze, suuerliche, 

werde ich vrouden riebe 

dat deit mir din roder munt! — 805 

uu hait ir van der zijt gehört 
779. /. inde in 800. /. verswunden 
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beide, sanc in wort, 
nu mut ir vorwert lereu, 
wilt ir den sen keren 

ze minen worden reichte, 810 

juncvrouwen ende knechte, 
went min lere si is guet; 
ig han ir selue decke besuet 
bit vrouden ende bit schalle, 
dar umbe rade ich ug alle 815 

dat ir willet uolgen mich, 
ig sal ug machen vrouden rieh, 
im schouwet alle gemeine, 
grois ende deine, 

wie ich schire minen lijf. 820 

als ein w°nnencliche wijf 
sich van reichte ciren sal 
an iren lijf, al ouer al, 
also sult ir uch ciren, 

inde vren lijf orniren, 825 

ende behagcl machen, 
dat mans muge lachen, 
dus nemet einen spigcl, 
da ir reichte als in ein sigel 
muget ur gedene beschouwen. 830 

beide, knapen ende iuncurouwen, 
ir sult an ure hende trecken 
zwene henszen, ane vlecke, 
die uch die hende wale bedecken. 
241'' ir sult ouch umbe ur houet strecken, 835 

ir iuncvrouwen, ein quac, 
de uch ur hair al sunder lac 
muge leigen ende richten, 
bit ciinc kambe sult ir suchten, 
dit is sicher die lere min. 840 

ir meide, ir sult ug halden lin, 
als ig duen, intgeen die knechte. 

807. in] /. inde 808. leren ist lernen. 813. besuet] besoect. 
820. /. eiere 830. gedaenlc, gestalt. 837. gebreck, lack; 

ilelectus, inaculn. Teat/ionista 39". 
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beschouwet min gedene rechte, 
ich wil ug sagen we ich si. 
edel bin ich ende vri, 845 

ouch ben ich wale bekant, 
Magdalena ben ich genant, 
(ich in bans ingeine schäme), 
Maria is min reichte name. 
ich säen ach sunder waen, 850 

Magdalum is mir vnderdaen, 
eine burch herlich ende guet, 
dar vmbe vrouuet sig min muet. 
Lazarus de is min bruder. 

ich in haen vader nog mader, 855 

sunder mine suster eine, 
sict, dit is si die ich meine, 
si steit enen dore gelich, 
des gebaut ug ane mich. 

went si weis eine ander zale <S(iO 

die mich nit en beuellet wale. 
Martha zu Marien spricht 

Maria, du sais dat min zale 
dich nit bcualle wale. 
242'' weis du, war umbe dat dal is? 

icli wil dirs machen gewis : 805 

went dich nit in is bekant 

got, nog van ime gesant 

troist ende miiine, 

dat hais du dine sinne 

an der werelde rum gelait. 87» 

des inbes du nit wale bedait 

dat du dine sinne dig leis drigeii. 

die werelt inkan nit dan ligen 

inde bit sunden umbe gaen, 

dar ane wilt du volstaen. 875 

des is din name sich verwandelt 

went du dich dus hais gehandelt. 

849. Magdalum, castrum in littore maris Gatilaeae, ac in tribu 
Zabttlon, a quo nahmt Mariam, de qua Math. 27, 56, Magdalenam esse 
nnminatam. s. 63* des anhangt zur Fnlgata, Paris, Dezallier 1702. i- 
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Maria sulde man dich nennet 

so moichte man dich bekenne 

der ewangeliste hait uns gelert 880 

dat din name si umbe gekert, 

ende sis eine sünderinne genant 

wijt ouer alle die laut. 



Magdalena zu Marthen 

War umbe is mir benomen 

min name wat so mag dat vromen 885 

dat ig min vroude sule laizen 

of miner vronden mig gemazen? 
Martha zu Magdalena 

Maria, ich wille dirt sagen 

went du mig beginnes vragen. 

dinc vroude in is nit gut, 890 

want si is ze umbehüt. 

si is suntlich ende vnreine, 
242'' si is ouch alze sere gemeine. 

want suntlich werc sin vcruuazen 

van godis munde ; wolt du si laiszen, 895 

ig wil dir dar zu geucn mit 

wie si dir sulen dünken quait. 
Maria zu Marthen 

Ja, liue suster min, 

rait inig up die truwe din 

al dat mich mag wesen güet, 900 

want mig dunkit ig ben vnuriit. 
Martha zu Marien 

Wolt du dan uolgen miner lere? 
Maria zu Marthen 

Ja ich, nu ende immermere. 
Martha zu Marien 

So höre mig wale ende uirstant: 

spigel, hensehen ende gewanl 905 

salt du balde van dir duen. 

dun salt og nimmer geruen, 

SSi.ff. etwa min name, of wat mag dat vroinen dat ig — gemazen? 
überhaupt scheint die ganze stelle v. 874 — 884 mehrfach verdorben. 
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düu sulis sukea den heilant, 
de van himel is gesant 

vns zu einen Iroiste. 910 

he was, de irloiste 
Israhel van Egypten lange, 
he was, de on och sande 
van den heimel dat suze broit 
in der uüschtcn, si haddens noit. 915 

na es he up ertriehe kämen, 
also als wir haen uirnumen, 
ende wilt zu ime bckereu 
den sundere bit siner leren, 
he cleit zechen manichualt. 920 

an ime gelouuet iunc ende all. 
nu so sali du up stacn 
inde uollenclichc da hine gaeu 
da du vendis disen lierc, 

Jhesum, den irloserc. 925 

he sal dich machen sundeu vry 
ende troislen och dar bi. 
Maria su Marthen 

Maria, ich begönne z' uulcn 
wo diese wort hinc suleu. 

got deit mig sine genade schin. 930 

si vliszen in dat herte min 
als ein riuir nu ze'stünl. 
gebenediet so si din munt. 
ich wille min herte keren 

na alle derre leren 935 

die Salomon der k inline, 
de uil wise iuncgelinc, 
bit sinen münde gesprochen liait. 
dat dunckit mir der beste rait. 
he sait van der idelchcit, 940 

da die werelt mit umbe geit, 
dat sy quait si ende vol sünden. 
nu willich anders mig Vormunden, 
ich wille us duen dit gewant 
912. /. lande 915. /. woesteu 920. /. deit 
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da ich mide ben geschaut, 945 

inde wille di sunden vorwert laiszen. 

nu var, dattü sis uirwaiszen! 

du hais mig decke gedaen leide, 

spigel der unreinicheide. 
242' 1 ich wille zen spigel gaen 950 

in deme die gedene staen 

reichte volmacht ende wale, 

da man sich alzemale 

in beschouwe sunder leit, — 

dat is die driueldicheit. 955 

Hie biddet Symon der siehe Jhesum zu essene mit inte. 

Herc ende meister min, 

ich bitte dig, ouet muge syn, 

dat so la mich al hie wessen, 

of du dar hem wls kamen essen. 
Jhesus sm Sy motte 

Ja ich, Symon, dine spise 960 

vorsaen ich nit in geiner wise. 
Maria Magdalena spricht 

Man spricht einer handc zale 

die han ich gehauden wale, 

dat niman zu houe in sule kamen 

(also as it haen uirnumen) 965 

hene si chirst dar geladen, 

of id mag ime wale schaden. 

des in mach dog nit loiszen, 

die sunden han mig so uerwazen, 

an sal man wenich up mich mken, 970 

ig müz dar den gienen snken 

den ig da kenne in Symons hus. 

genant so is hc Jhcsns. 

ich wille Valien an sin niise 

inde bidden also süzc 975 

dat he wille mins intfarmen, 

want he is, de durg uns armen 

wolde minschc geboren werden 

van Marien up der erden. 
957. /. ofe-t 965. /. ict 960. /. ze ii-sl 970. /. »i sal 
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zu siuen uusen wil ich gain 980 

ende achcn sinen röche stain, 

wam ich sain ug dat introuweu, 

in dar sin antlitze nit beschowen. 
Hie kämet Maria Magdalena in Symons hus, ini/c gois 
ir salue up Jhesus houet. DU sach Synum ende 
sprach dus 

Ich sien mit den ougeii miu 

dat mich ein wonder dünkit sin 985 

van ime den ir meister nennet, 

dat he dise niet enkennet 

die an sine uusze lyt. 

he inkent si wale nyt. 

were he prophetc van {jode gesaut, 990 

so were si ime wale bekant. 

si is eine sunderiune gemeine. 

mich dünc dat he is wisse deine. 
Jhesus zu. Symo/tc spricht 

Syrnon, in wenig sal ig dir sagen, 

dat in sal dir nit mishagen. 995 

Synion zu Jhesu 

Nein id, licre meister min, 

sage mir den willc diu. 
Jhesus zu Symo/i 

Zwcnc knechte schuldich waren 

zu einen thidcu hie beuoreu 

einen manne eine deine giiit. 1000 

24:5'' des so waren si vnuriit 

wa inidc si t gcldcn moiten 

ol' si zu der gülden doiten. 

der ein was schuldich den seluen here 

will' hundert penninege, indc nit mere : 1005 

der ander nünzich mit reichte. 

die zwene kneichlc 

ime gegeldcn inküuden. 

zu den seihen stünden 

nam is der h'e güde gedoll 1010 

he uorlois in ire scholt. 
981. /. achter sinen rngge 
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nu sage mig, Simon, sunder wankeu, 

we sonde ime alremeist du danken? 
Symon su Jhesu 

Here meister, dat sain ich dir, 

so dus willes voigen mir, 1015 

demc he uirlies die meiste scholt, 

alre meist was he ime holt. 
Jhcm.1 zu Symonne 

Symon, du hais wair gesait, 

inde dit vrdeil reichte uolbrait. 

dit wyf sis du Symon wale. 1020 

ich quam zu dir al sunder zale, 

du ingeuis minen uuszen nict 

wasser, als dit wyf hie liet 

hait gedaen bit iren trenen. 

ouch insalt du des nit wenen, 1025 

si in haue gedruget bit iren hare, 

beide stille ende offenbare. 

og is dich nie uirgeszen 

sent ig hire ben gesessen 
243" des kussens uan dinen münde. 1030 

siig, al vau der seluer stunde 

dat si in dat hus getral, 

so hait si begangen dat 

reine ende susze, 

inde gekusset mine vüsse. 103.'» 

du in sali dig nit müden serc, 

ig wil dich vorwisen mere. 

sent dat ich zu dir ben kümen, 

so hais wale min wort vernomen 

van disen dat hire is geschiet. 1040 

nu in hais du Symon uiel 

min holt begossen bit der saluen, 

diese hait mig in allcuthaUien 

mine uuze gesaluet wale, 

dat sult ir wissen al zc male. 1045 

dar umbe säen ich dir dat, 

alzehant up dieser stat, 
1013. du = doe. 1031. siig st. sie, vide. vergl. 260. 
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dat si der stinden gcnade vint, 

want si van herten sere mint. 

Maria du saut up staen 1050 

inde vort in vreden gaen. 

din geloue hait dich gesunt 

gemagt nu zu diser stunt. 
Jhesus zu sitten apostelen 

Ir heren, laist uns up staen, 

dat dunkit mich wale gedaen, 1055 

inde laist uns gaen in dat lant 

dat Judea is genant. 
Peter zu Jhesu spricht 

Meister, wat soude dig dat gedaen? 
243 h du bes ze kune, als it verstain. 

wat wilt du da mide meinen? 1060 

die iuden wouden dig dog steinen. 
Jhesus antwort 

Nocli wist ir walc, dat it sin 

zwclf stünden an den dagc scliin. 

so wc bit den dage wandelt, 

lie is de sich wale handelt. 1065 

wilt he euer in der nait 

gain, dat si uch gesait, 

hc müz an den wege sneuen 

went he dat lyt hait begeuen. 
Maria Magdalena 

Höre her zu mir, iungelinc. 1070 

ich wil dir sagen ein deine dinc. 

wolt du uns ci» boitschaf driuen? 

einen brif sule wir dir soriuen 

zu Jhcsuin, unse hcre, 

de ime sal clagcn vns beswere. 1075 

De bode zu Marien 

Ja ich, vrouwe, ich ben bereit. 

locn mir ininre arbeit. 
Maria zu den bode 



1059. /. ict 1066. aver, aber. 1068. sneuven, deficerc, 

vaeillare, adi<ersa pati. KU. 1069. /. licht, vergl. 1184. 
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Dinen Ion wil ich dir geuen 

so mich got behuet dat leuen. 
Der bode su Jhp.su 

Höre, meister ende here, 1080 

ich säen dich eine nuwe mere. 

dich enlbident ende dnn kunt 

zwa gesusteren nu zestunt 

di dich han usser maissen lijf, 
244" si sendent dig disen brijf, 1085 

inde entbident dich dar inne 

hören dinst ende höre minne, 

inde willen dat dir si kunt 

dat ir bruder is ungesunt, 

Lazarus, der vrunt din. 1090 

des du ime dine helpe schin. 
Jhesus su den bode 

Die suchde sal wesen sunder noit, 

sine sal nit dragen zu der doit, 

mer an ime sal sin gemeert 

godis namc, ende ouch geert. 1095 

Jhesus su den npostelen 

Nunc nmgc wir nit langer staen, 

wir müssen da hinc gaen 

zu mincr liuer uründe hus. 

alda sletet Lazarus. 

den so willich, of ich mach, HOÜ 

intslafeu dun up disen dach. 
Se/ite Peter su Jhesu 

llcrc, wir venden dal geleissen : 

sielet he so is he genesen. 
Jhesus sen apostelen 

Ich will ug sagen offenboer 

(want ig weist wal vorwoer) 1105 

dat he doit is ende begrauen. 

dat wil ich uch nu sagen, 

inde wil mich vrouwen sere 

vmbe uren wille immermere, 

vp dat ir gelouuet des. 1110 

ine was da nit, des sijt gewes. 
Z. F. D. A. 11. 22 
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244 u Sent Dummois seil apostelen 
Owie ! got ende here, 
dit is uns eine kranke mere. 
geit dane, gesellen, loist uns weruen 
dat wir bit ime mögen steruen. 1115 

des so is uns groisse noit. 
decke reikede he uns sin broit, 
inde sine susteren beide, 
des is mir alze leide. 
Hie kumet der bode ende sait Marthen dat her Jhe- 
sus kume. 

Martha, du salt up staen 1120 

ende balde her us gaen. 
nit en mache lange merre, 
Jhesus in es hcnne nit uerre. 
Martha laufet intgein Jhesu. 

Here, vns hail gewesen bange, 
dat du van uns also lange 1125 

hais geweset suader noil. 
nu so is uns bruder doit. 
wers du bi uns bleiuen 
behalden, so hedde he it leucn. 
idoch so wisse wir al gader, | j 30 

wat du biddes dinen vader, 
dat he dinen willc deit, 
wanl sin rait an dir nu steit. 
Jhesus zu Marthen 

Halt dich des al sunder waen. 
diu bruder, he sal up erstaen. 1135 

Martha zu Jhesu 

Ich weis dat wale, dat he sal 
244 c vp erstaen, hait heis geual, 
also ich han virnümen, 
als got zen urdel wil kumen. 
Jhesus zu Marthe/i 

Dat uperstentinisse ben ich, \\/ t Q 

des salt du gelouuen mich, 
inde in der wairheide bekanl. 
dat leuen ben ich og genant. 
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wc gelouuet ane mich, 

were he doit, he wecket sich. 1145 

ende allet, dat da leuent es, 

so id gelouft (des sijt gewes) 

au mig, he instiruet niet; 

want ich ben dat geware lijt. 

Martha geloufes du des? 1150 

Martha su hant 

Here, ich bens gewes 

dat du bes godis sun genant, 

de in dise werelt is gesant. 
Martha su Martert 

Maria, ich san dir liue mere, 

dat unse meist er ende unse here 1155 

is kumen zu uuser sericheide. 

nu stant up, ende la uns beide 

heimelicbe zu ime gacn. 

ich han lange bi ime gestaen 

inde ime geclaget vnse noit 1160 

dat unse bruder si nu doit. 

staut up ! he ruft dich alzehant. 

vnse ruwe is ime wale bckant. 
244' 1 Maria ginc zu Jhesus. dit sack ein inde inde 
sprach 

Mich dune Maria is up gestan. 

zu den graue wilt si gacn 1165 

inde iren bruder weinen. 

Lazarum, den reinen. 

wir willen alle bit hoire 

zu den graue gaen her uüre. 
üu Maria unsen here sack, du vi/ si so sineii missen 
ende sprach 

(Diie, si hie fuisses, Lazarus etc.) 

Vrünt, here ende meister min, 1170 

wa hais du so lange gesin? 

hetz du bi uns mugen wesen, 

so were uns bruder wale genesen. 

1 156. sericlieilc, trauet; Unglück, luirgl. Hui/dec. op Stake b. 3 v. i. 

22* 
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Jhesus su Marien 

Sait mir, wa bait irne gelait? 
Maria su hant 

Here, dat si dir gesait! 1175 

wilt du bit uns da hine gaen, 

wir dun dich kurteliche verstaen. 
Der irste iude 

Vor wor si uch dat gesait, 

he hait sine ininue an ime gelait. 

des dunkit mig, hen kans geloissen, 1180 

he weinet inen usser moissen. 
Ein ander iude 

In künde he dat nit gemachen, 

de bit als gcinelicbcr Sachen 

deme blenden wider gaf sin lijt, 

dat Lazarus in sturne nijt? 1185 

Jhesus geil sen graue 

245* Tastet ane, lieft up den stein. 
Martha se hant 

Ey here, durg got nein ! 
(Martha singet ende spricht) 

(Ecce iam fetet, quadriduanus est) 

Here, id is hude der uirdc dach 

dat ine her in legen sach. 
Jhesus zu Marllien 

Martha, ich saen dir minen sen, 1190 

dat du niet en suis züiuelen 

of du wolt sicherlichc 

beschouwen godis riche. 
(Hie bit Jhesus sinen vader) 

Vader van himelriche, 

ich danc dich sunderliche 1 1 95 

aller genaden der du mig deis, 

vvant ich dat wale weis 

dat ich van dich ben gehört 

inde nie mine beide inwart zestorl, 

dun dedis minen wille 1200 

offenboer ende stille. 

nu hiddich dig als minen vader 
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vmbe diser wille alle gader 

die hie umbe stände sijn 

dat dine gotheit werde schin, 1205 

ende dat on allen werde bekaut 

dat ich van dig ben gesant. 
(Euer Jhesus) 

(Lazare, ueni foras) 

Lazare, du salt up staen 

inde usser disen graue gain. 

loist ime af die bende 1210 

an uüssen ende an bende. 
Hie sendet vnse here sente Petere ende sente Johanne 
vmbe eine eselinne. 

Peter ende Johannes, 

in di stat di uor uch es 

sult ir al beide gaen, 

da vent ir eine esselinne staen 1215 

inde ire iunc gebunden, 

die brenc mir nu zu stunden. 

wilt dat iman widersaen, 

sait, ur meister wil si haen. 
Sente Peter zu Jhesu 

Here dat si gerne gedaen, 1220 

na den eissei wil wir gaen. 
Der bodc zen apostelen 

Ir bereu sait, wal sukit ir hi? 

war umbe inbendit ir dit vie? 
Sente Peter zu den bodc 

Gut man, uns meister sal drüp rideu. 

dar umbe in salt du it nit beniden. 1225 

vor woer salt du wissen dat, 

he hail ze dune hie in der stat. 
Der bodc su deine volke 

Hort, ir heren eine mere, 

hie kumet Jhesus, der lerere, 

her zu ug gereiden, 1230 

einen eissei hait he beschreden. 

dunkit ug allen gut gedaen, 

intgegen ime wil wir gaen. 
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Eyn pkarüseus spricht 

245 c (Aue rex ilr fili Dauid.) 

Willekurae sijs du here, 

der wereldc scheppere, 1235 

van lsrahel kuninc herlich, 

üauites sun geweldich. 

du bis van dines vader hant 

vns zu troiste gesant, 

als der propheten bugge hau inne, 1240 

van der werelt aneginne. 

des sis du gebenedijt 

van uu vort zu aller zijt. 
Di /ändere süngen gloria laus. 

(Gloria, laus et honor tibi sit) 

Hude si dir lof ende cre, 

Crist, der werelde losere, 1245 

in deine dat di kusche iuget 

in dir sere wirt erhuget. 

ebreis vole kümt dir intgegen 

mit palmen ende blümen allerwegen 

inde gert dat it dich intfange 1250 

beide bit loue ende bit sänge. 
Hie drei/ her Jhesus us den temple die koflude 

Ir misdedige, henne vlijt! 

in disen tempel insult ir nijt 

driuen meisdait ende rouf 

nog uorweselen vren kouf. 1255 

Hie blcif her Jhesu in den tempel, ende niman inbu- 
den zu essene sunder Martha. 

Here, wilt du mit uns gaen 
245' 1 inde dat in guet uirstaen 

dat wir han in vnsen hüs, 

da is vnse bruder Lazarus. 

da wil wir dir in guden trüwen 126O 

deilen des uns is uirluwen. 
Jhesus su Marthen 

Vor Martha, gerne willich gaen 

mit uch essen, ende infant 
1261. verliehen. 1263. /. onlfaen 
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des ir hait in vren buse; 

inde wir venden Lazaruse. 1265 

Maria Magdalena kumet in Symons hus, da her Jhe- 
sus saz, ende gois ime up sin houet aromata dal 
gecrude. Dit sag Judas ende sprach 

Dit were bas achter bleuen, 

vmbe dit gecrude were gegeucn 

zu liebten gedinge 

dri hundert penninche, 

ze geuene den armen 1270 

der man sich sal irbarmen. 
Jhesus antwort sinen iüngeren 

Gedouget ug, laist bestaen ! 

want si hait wale an mir gedau. 

bi ug sult ir alle zijt die armen 

venden, der laist uch irbarmen. 1275 

mich in muit ir niet sien 

in aller zijt, dat mus geschin. 

dit is bekennisse, 

dat man bi ane wisse 

bedutnisse van minen graue, 1280 

246* inde ich den doit ze lidene haue. 
Ein phariseus, ein iude, sprichet dus 

(Quid faeimus, quia hie . . .) 

Ir heren, will ir nemen rail. 

vmbe dat sich hi erhauen hait? 

hi in disen lande 

hell sich eine nuwe schände. 1285 

hie kumet des düuels bode 

inde mach sich zu einen gode. 

vch allen is he bekant. 

Jhesus is he genant. 

sin vader was eyu cimmcrmaii. 1290 

ig weis dat wale dat heue wan 

au eynen wiue Marien. 

sins wille wir uirzien. 

sin koggelspel dal is so grois 
1278. belekciiisse ? 1293. sins willen wir versien, wir wollen 

uns vor 'hm rorse/m. versien prospicer«, navrrn, praeearerr. 
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ine weis uirgen sin genois. 1295 

nuwens so hait he gedaen 

dat ime eyn dode na gaen. 

dat is de selue Lazarus 

de hude mit ime in sin bus 

zer tafelen hait gesessen 1300 

inde bait gedrunken ende gessen, 

des nie inplagen ander dodcn. 

helpe wir vns vs diser noiden! 

inde dencken, wie wer den rait gegeuen 

dat wir benemen ime sine leuen; 1305 

want zu grois wirt sine gewalt. 

ime volget jünc ende alt. 

virnement dit die Romere 

aldus gedane mere, 
246 H si nement vns dat lant, 1310 

inde antwordent in vreinede haut 

vuse wijf ende vnse kent. 

hcre Cayfas, nu vcnt 

eynen rait de vns si gut, 

da inide wir wale sin behüt. 1315 

Cayfas antwort 

(Expedit nobisj 

Er licren, mirkit alte 

of uch min rait bcuallc. 

wir sien dat volc irre gaen. 

dan dunckit mir nit gut gedaen. 

besser ist dat eyn man steruc 1320 

dan die werelt al vorderuc. 
Der irsle inde spricht 

Nu hört wat ich dar zu sage : 

niet an den heilichen «läge 

iusult ir dis begeunen, 

wilt ir den man vorwennen. 1325 

Hie kumpt. Judas sen rade 

Alleine inplit mans nit ze hone, 

ich muz dog mit vrloue 

mich zuchen an disen rail. 

ich weis wale wa it hine gait. 



MNL. OSTERSPIEL. 345 

ist als ich gemirken kan, 1330 

so geit die reide Jhesum an. 

wilt ir reichte stan dar na, 

ich wen, it ug andirs nit vorva, 

ir inweruet mine minne, 

dat ine ach gewinne. 1335 

ich were ng harde gut daran. 
246° he is eiu sere wis man. 

he is uch decke entgangen 

als irne timbe van gen 

haddet alle gemeine, 1340 

inde up irne druget steine. 

nu siet wat ir mir willet geuen. 

he wirt ug wale, sal ich leuen. 
Cayfas zu Judase 

Judas, dine zale 

behait mir sere wale. 1345 

wilt du uns bit truwen weruen 

so in mait du nit verderuen. 

vnder vns haen wirs geual. 

dan af in mache ingein geschal. 

wilt du ouch gcdingc machen 1350 

van aldus gedaner Sachen, 

wir geuen dir uil schone 

drizsich pennincge zu lone. 
Judas wider 

Da in rede ich nit wider. 

gel' mir nu ende euer sider. 1355 

berichtet vre knechte 

dat si mirken reichte, 

so wen ich küsse vor sinen munt 

den grifet ane zer seluer stunl. 

nu hört wat ig hie mide meine 1360 

dat ich hie dus kuine alleine 

inde ich ualle in vren rait, 

went id is vmbe vndait. 

dat mich soude vriimen 

dat is mich benümen. 1365 

1302. /. ende u 
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246'' Maria quam van vrunde haluen 

mit einer kostlicher saluen. 

si were so wo mare hedde begert 

dribundert penninche wert. 

die gois si in iroplit. 1370 

dat in bebade mir nit. 

des was icb ein kemerere. 

of si virkoit were 

so were der tinde penninc min. 

der penninche sulden drissich sin. 1375 

id sule mig hinderen oue vrumen, 

des schaden willich na kämen. 
Cayjas zu Judase 

Judas, du reides reichte. 

we mich in schaden brechte 

des wolde ich immer na kämen, 1380 

id solde hinderen oue vromen. 

nu du vns dis Sicherheit, 

dat wir dit renden al gereit. 
Hie sendet her Jhesus sine apostelen in eine stal. 

Peter inde Johan, 

Jacob, mine viileiue man, 1385 

in die stat sult ir gaen. 

dat sult ir wissen sunder waen. 

dat sult ir venden hude 

eynen man den ich ug dude. 

he dreit ein legeilen an der haut, i.'too 

vol wassers, dat si ug bekant. 

ir sult ime sagen mere, 

dat ur meister ende ur here 

wile sin paschen 



{es fehlen mehrere biätter) 
247" of ich der martilien mäge iu sijn 1395 

voiriaissen, oft si der wille dijn. 
niet na minen wille, vader, 
mer na den dinen allegader. 

1370. in ontplil? unbedachter weise? plict, mra, observatio. IUI in n 



MNL. OSTERSPIEL. 347 

Hie unse' here wider ende vint sine iungere slafende 

ende sprach 
(Symon, dormis? Nou potuisti vna hora vigilare me- 
cum, et Iudas non dormit. Quomodo non dormit, 
sed festinat me tradere ladeis.) 

Slefes da Peter, liue kent? 

die wort van mir gescreuen sent. 1400 

also sint si volle brait 

hint, an dire seluer nait, 

van einer enstelicher Sachen. 

in moites du nit in wenich wachen, 

als Judas deit, de sich bereit 1405 

wie hie die Juden an mig geleit, 

inde begint dar streuen 

dat he beneme mir dat leuen. 

ir sult ur slafen laissen stan, 

inde rufen minen vader an 1410 

dat uch der duuel nit bekore. 

der geist, de is gereit doch zwore, 

ouch wie der licham si ungesunt, 

den doit zu lidene nu zerstunt. 
Hie geit uns here anderwerf bedcn. 

Herteliue vader min, 1415 

of id nit anders in mach sijn, 

dat ich nit inmag intwenken 

ine musze van disen kelge drenken, 
247 b ig in wille die martilie nit entsien, 

din wille musze an mir geschien. 1420 

Hie kumet unse here, ende vindet sin iungere stu- 
fende, ende geit sich dirdewerf bedcn up den 



berg. 



(Pater, manifestaui nomen tuum etc.) 
Vader, ich han in aller st&nt 
dinen name gemachet kunt 



den luden die du hauis mich 

gegeuen, vor die bid ich dich. 

in in wille nit rufen ano 1425 

/. Hir i-oml uns»* 
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vmbe die werelt dinen name. 
went ich zu dich sal uaren, vader, 
so bidde ich vmbe mine vrunt algader. 
Hie kämet Gabriel ende troistet vnsen here. 
Here Jhesu, durg dine gude 
nu salt du diu vngemude 1430 

loissen ende och dine clage. 
vorstant ende hör wat ich sage : 
dir inbudet sicherliche 
din vader, got van himelriche. 
ich ben as van ime gesant 1435 

eyn bode, Gabriel genant, 
de ze diner mader 
Marien der guder 

wart gesant vni des minschen noit. 
dar umbe so müz du den doit 1440 

liden, de dich sal geschin. 
van dinen vader is he vorsien. 
247 c den müz du doigen nu zestunt. 

war umbe it is datz dir wale kunl. 

dar umbe la din ungedout. 1445 

id is umbe die irste schout, 

di da in den paradyse 

sich irhuef in manichc wise. 

her umbe rafist zc rade gaen 

got, din vader, sünder waen, 1450 

wie ende mit wilcher Sachen 

den minsche wider vri inoiehte machen. 

he sig du genande, 

Jhcsu, dat he dich sandc, 

inde gaf dir dat ze dune 1455 

dat du suis machen süne 

tuschen dich ende dinen vader 

inde der werelt allegader. 

nu ist k um en an der zijt 

dat zebrochen wirt der strijt, 14(50 

want du hais die suue vorbrait, 

als hie vore is gesait. 

nu troiste dich Jhesu, liue name, 
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du salt Iiden sunder schäme 

vmbe des minschen wille den doit, 14 65 

ende stürzen och din blüt roit. 

dan sal dich nit wesen leit, 

want van dir gescreuen steit 

dat du suis werden sunder noit 

geleit als ein schaif zer doit. 1470 

nu vair ich wider in dat lant 

dan ich here ben gesant. 
Vnse here zu den apostelen 

247 d Slafet kinder, nemet raste ; 

Judas de so nekit vns vaste 

mit allen den viende min. 1475 

steit up, laist ur slafen sin! 

wat so sal die lange rue? 

dis minschin sun der wirt itzu 

gelreckit in der sunder hant. 

vrunt, dat si uch bekant: 1480 

we so hait zwene rocke 

de so loufe uppen stucke 

virkoufer einen ende gclde eyn swerl. 

des is urber ende wirt begert, 

weme id sie lief oue leit. 1485 

went alsc gescreuen steit, 

ich sal den schaef hirdc slaen, 

sin schaef sulen gespredit gaen. 

inde als icli uperstanden ben 

vor gaen ich uch in Galilcen. 1490 

Sente Peter su Jhesu 

Here zwey swert sint hie. 

wat wolt du dat der mit sjeschie? 



e*- 



Jhesus 



Peter, der is gnuch der midc. 
gedouge wir uns nu zu stedc. 
Judas zu den luden lief. 

Ir heren, hört wat ich ug sage. 1495 

id is iezu vor deme dage 
dal Jhesus in gebede 
liet, na unsen sede. 
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will iriie vangen oue slaen, 
so must ir balde bit mir gaen. 1500 

Vit horten die iuden ende 



Et uos similes hominibus. etc. 

bl. 3* Dese wort spreect onse here te sinen jongeren ende 
teen igeliken menschen, ende spreken de wort aldus in dit- 
schen: gi sult gelic sin dien menschen die beiden hares he- 
ren, die geuaren es ter bruloyt, dassiu gereet inlaten. dese 
brudegoem es got, ende die brut es sin menscheit. die hef- 
ter te himel geuurt. ende in den iunesten dagc so wiltcr 
her weder comen. ende spreet onse here in den ewange- 
lien : siet dat gi bercet sijt, want gin wet nit wanncr nog 
welges dags des menschen kint compt. dats dar bi want wi 
alle tweere menschen kinder sin. ende hi en es nit dan 
enes menschen kint ende gots. ende dacr tue dwangen die 

M. dassich got mensch maede, ende die menschen te gode, 
als dar vorc steel, dar onse here spreet, dat wi gode wer- 
den, dat maede allene die m. want m. es so edel ende so 
werdech, dasse den menschen ane allen dengen gode gelic 
mact, in der malen dat hi heme gelic mag werden, nu spreet 
hi dat wi gelic sulen wesen dien menschen die beiden hars 
heren, die geuaren es ter bruloyt, als hi weder compt, das- 
sin gereet in laten. ende die dus hars heren beiden, si su- 
len drie denc hebben, wille sis wale beiden. 

Dirst es dasse waken sulen. ende sulen waken dor drie 
denc. dirste darse ombe waken sulen dats dat heu nit ver- 
stolnen werde, dander es dat hen tfur nin verlesschc, op 
dasse heme ligt eniegen brengen. terde es dasse bereet sin 
den brudegoem in te laten. — si sulen den irsten waken 
dat hen der scat nit verstoln en werde, dar af spreet s. Pau- 
lus: wat maech ons verstolen werden dan die sile? derre 



